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Data do contrato de construgio ou de uma grande alteracio
ou modificagao ...

Data do assentamento da quilha do navio, ou em que o navio
cstava em fase equivalente de construgdo, ou em que foi ini-
ciada uma grande alteracdo ou modificacdo ...

Data da entrega do mavio ou da conclusio de uma grande
alteragio ou modificagédo ...

* Riscar 0 que nio interessa.

Este suplemento deve estar permanentemeate apenso ao
certificado de seguranca de equipamento para navio de carga.
Certifica-se:

Que o navio foi vistoriado de acordo com a regra 8
do capitulo 1 do Protocolo de 1978 Relativo a3 Conven-
¢do Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana
no Mar, 1974; ¢

Que a vistoria, como definida na regra acima indicada,
provou que as condigoes do equipamento de seguranga
eram satisfatérias em todos os aspectos e que o navio
estad de acordo com os Tequisitos daguele Protocalo.

Este certificado € valido até ..., sujeito a vistoria(s) inter-
média(s) a intervalos de ...

Passado em ...
(Local de emissdo do certificado.)

190,
(Assinatura daentldadc ofictal
devidamente autorizada
a emitir o certificado.)
(Sclo ou carimbo da autoridade, conforme adequado.)
Vistoria intermédia

Certifica-se que na vistoria interméciia exigida pela regra 8
do capitulo 1 do Protocolo de 1978 Relativo 2 Convengéo Inter-

MINISTERIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS
Decreto n.° 38/92

de 20 de Agosto

Nos termos da alinea ¢) do n.° 1 do artigo 200.° da Constitui-
¢a0, o Governo decreta o seguinte:

Artigo tnico. Sdo aprovadas, para adesdo, as emendas ao Pro-
tocolo de 1978 relativo 2 Convengao Internacional para a Salva-
guarda da Vida Humana no Mar, de 1974, adoptadas em 10 de
Novembro de 1988, cuja versio auténtica em lingua inglesa ¢ a
respectiva tradugdo em lingua portuguesa seguem em anexo ao
presente decreto.

Visto e aprovado em Conselho de Ministros de 2 de Julho de
1992. — Anibal Anténio Cavaco Silva — Joaquim Fernando
Nogueira — Duarte Ivo Cruz — Eduardo Eugénio Castro de
Azevedo Soares.

Ratificado em 21 de Julho de 1992.
Publique-se.
O Presidente da Repiblica, MARIO SOARES.
Referendado em 25 de Julho de 1992.
O Primeiro-Ministro, Anibal Anténio Cavaco Silva.

(D.R. n.° 191, I Série-A, de 20 de Agosto de 1992)

nacional para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar, 1974,
se verificou que este navio estd de acordo com as prescricdes
aplicdveis daquele Protocolo.
Assinatura ...
(Assinatura da entidade oficial devidamente autorizada.)

Data ...
Préxima vistoria intermédia serd em ...

(Selo ou carimbo ¢a autoridade, conforme edequado.)

Assinatura ...
(Assinatura da entidade oficial devidamente autorizada.)
Data ...
(Selo ou carimbo da autoridade, conforme adequado.)
Em conformidade com as prestagdes da regra 14 do capi-
tulo 1 da Convengdo, a validade deste certificado € prorrogada
até ...
Asvinatura ...
(Assinatura da entidade ofictal devidamente autorizada.)
Data ...
(Selo ou carimbo da autoridade, conforme adequado.)

(A versédo da lingua chinesa do presente texto sers publicada logo
que possivel.)
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RESOLUTION OF THE CONFERENCE OF PARTIES TO THE PROTOCOL OF 1978
RELATING TO THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE
AT SEA, 1974, ON THE GLOBAL MARITIME DISTRESS AND SAFETY SYSTEM,
ADOPTED ON 10 NOVEMBER 1338.

Adoption of amendments to the Protocol of 1978 relating to
the International Convention for the Safety of Life at Sea,
1974, conceming radiocommunications for the global mar-
itime distress and safety system.

The Conference:

Noting article viil, ¢), of the International Con-
vention for the Safety of Life at Sea, 1974 (here-
inafter referred to as «the Convention») and ar-
ticle 11, paragraph 1, of the Protocol of 1978
relating to the Convention (hereafter referred to
as «the 1978 Protocol») concerning the proce-
dure for amending the 1978 Protocol by a Con-
ference of Contracting Parties;

Having considered amendments to the Convention
concerning radiocommunications for the global
maritime distress and safety system, proposed
and circulated to the Members of the Organi-
zation and all Contracting Governments to the
Convention:

1 — Adopts, in accordance with article viii, ¢), i),
of the Convention, amendments to the annex to the
1978 Protocol, the text of which is given in the annex
to the present resolution.

2 — Decides in accordance with article vili, ¢), iii),
of the Convention that the amendments shall be
deemed to have been accepted and shall enter into force
in accordance with the following procedures:

a) The amendments shall be deemed to have been
accepted on 1 February 1990, unless by that
date one third of the Parties to the 1978 Pro-
tocol, or the Parties the combined merchant
fleets of which constitute not less than 50 % of
the gross tonnage of the world’s merchant fleet,
notify the Secretary-General of the Organiza-
tion that they object to the amendments;

b) The amendments which are deemed to have
been accepted in accordance with paragraph a)
shall enter into force with respect to all Par-
ties to the 1978 Protocol except those which
have objected to the amendments under para-
graph @) and which have not withdrawn such
objections on or before 1 February 1992;

¢) Notwithstanding paragraphs a) and b), the
amendments shall not enter into force if the
amendments to the Convention adopted by the
Conference of Contracting Governments to the
International Convention for the Safety of Life
at Sea, 1974, on the Global Maritime Distress
and Safety System by resolution 1 are deemed
not to have been accepted in accordance with
article viii, b), vi), 2), of the Convention.

ANNEX

Amendments to the Protocol of 1978 relating to the International
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974, concerning radi-
ocommunications for the global maritime distress and safety
system.

CHAPTER 1

General provisions

PART B
Surveys and certificates

Regulation 8

Survey of life-saving appliances and other equipment of cargo ships

In paragraph a) the existing words «The life-saving
appliances, except a radiotelegraph installation in a mo-
tor lifeboat or a portable radio apparatus, for survival
craft, the echo-sounding device, the gyro-compass, the
fire extinguishing appliances and the inert gas system
of cargo ships» are replaced by «The life-saving appli-
ances and arrangements (except radio installations), the
shipborne navigational equipment, the fire safety sys-
tems and appliances and the inert gas system of cargo
ships of 500t gross tonnage and upwards».

Regulation 10
Surveys of hull, machinery and equipment of cargo ships

In paragraph a) the existing words «cargo ship safety
radiotelegraphy certificates or cargo ship safety radi-
otelephony certificates» are replaced by «or cargo ship
safety radio certificates».

Regulation 14
Duration and validity of certificates

In paragraph ¢) the existing words «cargo ship safety
radiotelegraphy certificate or a cargo ship safety radi-
otelephony certificate» are replaced by «cargo ship
safety radio certificate».

APPENDIX

The existing form of the Cargo Ship Safety Construc-
tion Certificate in the appendix to the 1974 SOLAS
Convention and the existing form of supplement to the
Cargo Ship Safety Construction Certificate in the ap-
pendix to the 1978 SOLAS Protocol are replaced by
the following:

Form of safety construction certificate for cargo ships
CARGO SHIP SAFETY CONSTRUCTION CERTIFICATE

(Official seal) (State)

Issued under the provisions of the International Convention
for the Safety of Life at Sea, 1974, as modified by the Pro-
tocol of 1978 relating thereto under the authority of the Govern-
ment of

(Name o'f' ihe State)

by
(Person or organization authorized)

Particulars of ship (!):

Name of ship...

Distinctive number or letters. ..

Port of registry. ..

Gross tonnage. ..

Deadweight of ship (metric tons) (%). ..
IMO number ¢%)...
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Type of ship (*):

Oil tanker;

Chemical tanker;

Gas carrier;

Cargo ship other than any of the above.

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage
of construction or, where applicable, date on which work for
a conversion or an alteration or modification of a major charac-
ter was commenced. ..

This is to certify:

1 — That the ship has been surveyed in accordance with the
requirements of regulation 1/10 of the Convention, as modified
by the 1978 Protocol.

2 — That the survey showed that the condition of the struc-
ture, machinery and equipment as defined in the above regula-
tion was satisfactory and the ship complied with the relevant
requirements of chapters 1i-1 and 1-2 of the Convention (other
than those relating to fire safety systems and appliances and fire
control plans).

3 — That in implementing regulation 1/6, ), the Government
has instituted (*):

Mandatory annual surveys;
Unscheduled inspections.

4 — That an exemption certificate has/has not (*) been issued.

This certificate is valid until. ..
Issued at... (place of issue of certificate).

(Date of issue) (Signature of authorized official
issuing the certificate)

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate)

Intermediate survey
(for tankers of 10 years of age and over)

This is to certify that at an intermediate survey required by
regulation 1/10 of the Convention, as modified by the 1978 Pro-
tocol this ship was found to comply with the relevant provisions
of the Convention.

Signed:...(signature of authorized official).

Place:. ..

Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Signed:... (signature of authorized official).

Place:. ..

Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Mandatory annual survey or unscheduled inspections

This is to certify that the .ship has been surveyed in accor-
dance with regulation 1/6, b), of the Convention, as modified
by the 1978 Protocol and the relevant recommendations of the
Organization (°).

1st mandatory annual survey (*) (%). Signed:. ..
1st unscheduled inspection (%). Place:. ..
Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

2nd mandatory annual survey () (%). Signed:. ..
2nd unscheduled inspection (°). Place:. ..
Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

3rd mandatory ‘annual survey () (9). Signed:. ..
3rd unscheduled inspection (*). Place:. ..
Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

4th mandatory annual survey (°) (). Signed:. ..
4th unscheduled inspection (*). Place:. ..
Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

(") Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes.

(3) For oil tankers, chemical tankers and gas carriers only.

() In accordance with resolution A.600(15) — IMO ship identification number
scheme, this information may be included voluntarily.

(‘) Delete as appropriate.

(*) Reference is made 10 the Guidefines on surveys required by the 1978 SOLAS
Protocol, the International Bulk Chemical Code and the International Gas Carrier
Code adopted by the Organization by resolution A.560(14).

(®) An intermediate survey, but not an unscheduled inspection, may take the place
of a mandatory annual survey.

The existing form of the cargo ship safety equipment
certificate in the appendix to the 1974 SOLAS Con-
vention and the existing form of supplement to the
cargo ship safety equipment certificate in the appen-
dix to the 1978 SOLAS Protocol are replaced by the
following:

Form of Safety Equipment Certificate for Cargo Ships
CARGO SHIP SAFETY EQUIPMENT CERTIFICATE

This Certificate shall be supplemented by a Record of Equip-
ment (form E).

(Official seal) (State)

Issued under the provisions of the International Convention
for the Safety of Life at Sea, 1974, as modified by the Pro-
tocol of 1978 relating thereto under the authority of the Govern-
ment of

{(Name o.f.t-he State)

by ..
(Person or organization authorized)

Particulars of ship ('):

Name of ship...

Distinctive number or letters. ..

Port of registry...

Gross tonnage. ..

Deadweight of ship (metric tons) (%). ..
Length of ship (regulation 11/3.10). ..
IMO number (). ..

Type of ship (*):

Qil tanker;

Chemical tanker;

Gas carrier;

Cargo ship other than any of the above.

Date on which keel was laid or ship was at a similar stage
of construction or, where applicable, date on which work for
a conversion or an alteration or modification of a major charac-
ter was commenced. ..

This is to certify:

1 — That the ship has been surveyed in accordance with the
requirements of regulation 1/8 of the Convention, as modified
by the 1978 Protocol.

2 — That the survey showed that:

2.1 — The ship complied with the requirements of the Con-
vention as regards fire safety systems and appliances and fire
control plans;
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2.2 — The life-saving appliances and the equipment of the lte-
boats, liferafts and rescue boats were provided in accordance
with the requirements of the Covnention;

2.3 — The ship was provided with a line-throwing appliance
and radio installations used in life-saving appliances in accor-
dance with the requirements of the Convention;

2.4 — The ship complied with the requirements of the Con-
vention as regards shipborne navigational equipment, means of
embarkation for pilots and nautical publications;

2.5 — The ship was provided with lights, shapes and means
of making sound signals and distress signals, in accordance with
the requirements of the Convention and the International Regu-
lations for Preventing Collisions at Sea in force;

2.6 — In all other respects the ship complied with the rele-
vant requirements of the Convention.

3 — That the ship operates in accordance with regulation
111/26.1.1.1 within the limits of the trade area...

4 — That in implementing regulation 1/6, ), the Government
has instituted (°):

Mandatory annual surveys;
Unscheduled inspections.

5 — That an exemption certificate has/has not (*) been issued.

This certificate is valid until. ..
Issued at... (place of issue of certificate).

(Date of issue) (Signature of a:xit.horized official
issuing the certificate)

(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate)

Intermediate survey
(for tankers of 10 years of age and over)

This is to certify that at an intermediate survey required by
regulation 1/8 of the Convention, as modified by the 1978 Pro-
tocol, this ship was found to comply with the relevant provi-
sions of the Convention.

Signed:. . .(signature of authorized official).

Place:...

Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Mandatory annual survey or unscheduled inspection

This is to certify that the ship has been surveyed in accor-
dance with regulation 1/6, b), of the Convention, as modified
by the 1978 Protocol and the relevant recommendations of the
Organization (°).

Mandatory annual survey (*) ¢%). Signed:. ..
Unscheduled inspection (%). Place:. ..
Date:. ..

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

Under the provisions of regulation 1/14 of the Convention,
as modified by the 1978 Protocol, the validity of this certificate
is extended until. ..

Signed: ... e e

(Seal or stamp of the authority, as appropriate)

) Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes.
) For oil tankers, chemical tankers and gas carriers only.

(’} In accordance with resolution A.600(15) — IMO ship identification number
scheme, this information may be included voluntarily.

(*) Delete as appropriate.

(°) Reference is made to the Guidelines on surveys required by the 1976 SOLAS
Protocol, the Iniernational Bulk Chemical Code and the International Gas Carrier
Code adopted by the Organization by resolution A.560(14).

An intermediate survey, but not an unscheduled inspection, may take the place
of a mandatory annual survey.
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RESOLUGAO DA CONFERENCIA DAS PARTES DO PROTOCOLO DE
1978 RELATIVO A CONVENCAQ INTERNACIONAL PARA A SAL-
VAGUARDA DA VIDA HUMANA NO MAR, 1974, SOBRE 0 SIS-
TEMA MUNDIAL DE SOCORRO E DE SEGURANGA MARITIMA,
ADOPTADA EM 10 DE NOVEMBRO DE 1388.

Adopcdo das emendas ao Protocolo de 1978 relativo a Con-
vengdo Internacional para a Salvaguarda da Vida Humana
no Mar, 1974, relativas as radiocomunicagdes para o sis-
tema mundial de socorro e de seguran¢a maritima.

A Conferéncia:

Notando o artigo VilI, ¢), da Conveng¢do Interna-
cional para a Salvaguarda da Vida Humana no
Mar (daqui em diante designada por «a Con-
vengao») e o artigo 11, paragrafo 1, do Proto-
colo de 1978 relativo a Convengdo (daqui em
diante designado por «o Protocolo SOLAS de
1978») respeitante aos procedimentos para emen-
dar o Protocolo SOLAS de 1978 pela Conferén-
cia das Partes Contratantes;

Tendo considerado as emendas &8 Convencéo res-
peitantes as radiocomunicac¢bes para o sistema
mundial de socorro e de seguran¢a maritima,
propostas ¢ feitas circular por todos os mem-
bros da Organizacio e todos os Governos con-
tratantes da Convengdo:

1 — Adopta, de acordo com o artigo vi, ¢), i), da
Convengdo, as emendas ao anexo ao Protocolo SOLAS
de 1978, cujo texto se encontra em anexo a presente
resolugao.

2 — Decide, nos termos do artigo vii, ¢), iii), da
Convencdo, que as emendas serdo consideradas acei-
tes e entrardo em vigor de acordo com os seguintes pro-
cedimentos:

a) As emendas serdo consideradas aceites em 1 de
Fevereiro de 1990, a menos que, até esta data,
um ter¢o das partes do Protocolo SOLAS de
1978 ou as Partes cujas frotas mercantes em
conjunto representem pelo menos 50% da to-
nelagem bruta da frota mercante mundial no-
tifiquem o Secretdrio-Geral que recusam as
emendas;

b) As emendas que tenham sido consideradas acei-
tes, em conformidade com o paragrafo a) en-
trardo em vigor em 1 de Fevereiro de 1992 para
todas as Partes do Protocolo SOLAS de 1978,
excepto para os que tenham objectado estas
emendas de acordo com o pardgrafo a) e que
ndo tenham retirado tais objecgdes;

¢) Ndo obstante os pardgrafos @) ¢ b), as emen-
das nio entrardo em vigor se as emendas a
Convengao adoptadas pela resolugdo 1 da Con-
feréncia dos Governos Contratantes da Conven-
¢do Internacional para a Salvaguarda da Vida
Humana no Mar, 1974, relativas ao Sistema
Mundial de Socorro e de Seguran¢a Maritima,
ndo forem consideradas aceites de acordo com
o artigo VIII, b), vi), 2), da Convengao.

ANEXO

Emendas a0 Protocolo de 1978 relativo & Convencdo Internacional
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar, 1974, respeitantes
s radiocomunicagles para o sistema mundial de socorro e de
seguranga maritima.



